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Document réalisé par Cristina Nogués et révisé par toute l’équipe.

Présentation 

Le présent document est une mémoire des résultats et processus de la deuxième réunion CARDICIS. Les documents complets, ainsi que les présentations du premier jour et les crédits correspondants sont disponibles sur le site de CARDICIS (http://cardicis.org). On y trouve également les mémoires graphiques, ainsi que les impressions, évaluations et commentaires des participants.
Comme indiqué dans le document de travail élaboré lors de la phase préparatoire, l’objectif du projet CARDICIS est de « réunir les acteurs clés de la société civile caribéenne spécialisés dans le domaine des TICpD, ainsi que ceux des organismes internationaux particulièrement intéressés, afin de réfléchir à l’importance du facteur « diversité culturelle et linguistique » dans l’élaboration de solutions régionales qui permettraient d’obtenir une vision intégrale de la Caraïbe. Établir ensemble des stratégies pour remédier à ce problème et documenter les positions communes dans le but de promouvoir la création d’une vision de la Société de l’information qui favorise une intégration régionale basée sur le respect de la diversité ».

La première réunion devait relever le difficile défi de faire prendre conscience aux participants de l'identité culturelle commune qui se cachent derrière les différences linguistiques. L’idée était également d’envisager la diversité culturelle comme conséquence historique des différences coloniales. Les résultats tangibles de cette réunion sont documentés sur la page http://cardicis.org/fase1.php?lan=es&pg=f1Productos. La concrétion dans des actions collectives ayant un impact significatif a cependant été limitée. L’une des principales raisons expliquant ce fait est le manque d'un plan d'action pour le suivi des accords, ainsi que du réseau lui-même (voir résultats de l’enquête menée par Funredes : http://cardicis.org/fase2.php?lan=es&pg=f2Encuesta). 

L’objectif général de la seconde phase du projet CARDICIS était de « suivre, concrétiser et étendre les premiers efforts vers les acteurs de la société civile jouant un rôle clef dans le domaine des TICpD, ainsi que vers les organismes internationaux particulièrement impliqués 
 ».
Les objectifs de la seconde réunion-atelier étaient les suivants : 

· Renforcer les résultats et impacts de la première réunion.

· Encourager la société civile et les organismes internationaux à établir ensemble les bases de l’action.

· Inscrire le projet dans la durée.

· Étendre la communauté CARDICIS à la diaspora et à la Caraïbe non- insulaire.

Les résultats espérés étaient les suivants :

1. Élaboration de propositions stratégiques pour l'inclusion de la diversité culturelle dans les projets relatifs aux TICpD.
2. Élaboration de propositions stratégiques pour le renforcement de l'intégration de la Caraïbe à travers des projets liés aux TICpD.

3. Élaboration de propositions concrètes et cohérentes avec les résultats 1 et 2 pour l’articulation des projets liés aux TICpD en cours ou à venir, entre eux et avec l’Amérique latine. 

4. Élaboration de propositions concrètes d'articulation des acteurs plurisectoriels incluant la diaspora.
5. Élaboration de propositions concrètes et stratégiques pour les acteurs plurisectoriels.

6. Élaboration d’un plan d'action visant à assurer le suivi du projet CARDICIS et des propositions faites dans le cadre de ce projet. 

7. Engagement des organismes internationaux dans le projet CARDICIS. 
Concernant les participants (liste complète disponible sur la page : http://cardicis.org/r2.php?lan=fr&pg=r2Participantes), il a été décidé de conserver 75 % des membres de la 1ere réunion. Les critères de sélection sont les mêmes que ceux de la précédente réunion, à savoir, le domaine de compétence, le sexe et la langue. Ont également été ajoutés au groupe, des représentants du groupe d’interprétation de la première réunion et des acteurs de la diaspora et de la Caraïbe non-insulaire. Concernant les autres critères, il a été décidé « d’accorder la priorité aux personnes ayant le plus haut degré de participation dans le processus et ayant une grande capacité d’intervention en matière de TICpD ». L’absence (en général à la dernière minute) de certains organismes internationaux et de personnes, principalement de République dominicaine et de langue espagnole, a été très regrettable et a eu pour conséquence un déséquilibre linguistique et au niveau du rapport de force, ainsi qu’un vide dans la connaissance du contexte international et régional. 

Pour ce qui est de l’agenda, de la méthodologie et de la modération, cette seconde réunion-atelier a été pensée comme un espace visant à « tirer parti des bénéfices affectifs de la première réunion et du sentiment d’empathie qui règne au sein de la majorité du groupe » afin de parvenir à des actions concrètes prenant en considération le contexte international et régional actuel. Les prémisses sur lesquelles s'est basée la méthodologie ont été l'histoire préalable, la richesse des initiatives, la motivation à trouver et la capacité à produire, le tout mêlé à une analyse de la production conjointe, à la flexibilité des moyens et à la capacité d’auto-organisation. Les limitations prises en considération furent le temps, la nature de l’espace et l’interprétation. La réunion s’est déroulée en deux phases : une phase de mise en commun de l’information contextuelle qui s’est déroulée sur presque la totalité de la première journée de la réunion, et un autre de production qui a comencé sur les deux dernières heures de la première journée et s’est poursuivie sur la deuxième journée et une grande partie de la troisième. Plusieurs “mini plénières” ont également été réalisées pour faire le rapport et discuter des résultats. 

Symboliquement, la réunion a adopté l'image d'un cerf-volant (chichihua en créole dominicain), comme représentation de l’esprit d'unicité dans l'identité caribéenne, qui, par une diversité de formes et de styles, croise les frontières, permet de grandir, d’être libre et de produire une certaine communion.
En termes de processus, il convient de signaler que la tension à la fin du deuxième jour (6 décembre), a surgi du constat d’un malentendu apparent entre les résultats proposés par la coordination de l’activité et ceux reportés par chaque groupe de travail. Cela est en partie dû à la difficulté de refléter toute la richesse des discussions, implications et ramifications dans des présentations courtes et des documents très synthétiques. La forme employée pour exprimer certains résultats (déclaration de principes // propositions de processus ou de mécanisme) est également mise en cause. Cependant on ne peut pas écarter non plus la possible mauvaise compréhension des objectifs et résultats explicités au début de la réunion. Des objectifs qui, peut-être dans un souci de réduire au maximum la durée du processus préparatoire, n’étaient pas suffisamment appropriés. Il se peut également que le nombre de résultats attendus (sept au total) ait induit les groupes de travail à se perdre dans les détails et à ne pas pouvoir consacrer le temps nécessaire aux résultats prioritaires. La méthodologie volontairement « non-intrusive », a peut-être laissé trop d’espace pour que se reflète la variété d’idées et d’analyses qui coexistent dans l’espace CARDICIS. Ce qui, d'une part, représente une stratégie moralement correcte dans une dynamique de réseau qui avance dans la construction selon la capacité et la maturité de chaque moment, augmente d’autre part les temps et efforts nécessaires pour parvenir à un consensus. Une solution pour remédier à ce problème a été votée (par majorité simple) lors de la “mini plénière” du troisième jour et il a été décidé de donner priorité à la formulation du plan d'action de CARDICIS, confiant que chaque groupe parviendrait à intégrer le travail effectué jusqu'à présent à la définition des objectifs et actions. Pour cela, un modèle simple a été fourni, afin d’uniformiser la présentation des résultats. Lors de la plénière de la dernière demi-journée, chaque groupe a fait le rapport de son travail et après ces présentations, le débat et les divers enrichissements (faits dans un temps très limité), il a été décidé, comme première action du suivi postérieur de la réunion, que les résultats devaient être rapidement publiés électroniquement. Pour ce faire, l’ensemble des documents a été mis en ligne et deux participants se sont engagés à créer un WIKI (dans un délai d’une semaine après la fin de la rencontre) pour procéder au travail d'édition.

Un autre aspect de la méthodologie a consisté à inclure, parallèlement au déroulement de la réunion formelle, des activités de socialisation visant à fortifier les aspects interculturels du groupe. Ces activités ont pris la forme suivante :

· Projection de deux documentaires sur la République dominicaine – « Una pescadora en las Terrenas » et « Los Haítises » – réalisés par Patrick Sardi. 
· Participation à la 2e conférence du Cycle de conférences-débats « Savoirs partagés en Société » organisé par l’ITLA et FUNREDES sur le thème « Langues et cultures latines sur l’Internet : la place de l’espagnol et des autres langues latines » (Conférencier : Daniel Pimienta). 

Enfin, signalons que conformément au désir exprimé par la majorité dans le questionnaire pré-réunion, les activités d’introspection ont été bien moins nombreuses que dans la précédente réunion.

Produits résultants de la réunion : 
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Les réactions en réponses aux présentations sur la diversité culturelle et les TICpD peuvent être synthétisées ainsi : 

· À propos des décisions : 

Elles sont faites pour nous. 

Il est nécessaire de prendre nos propres décisions. 

Il aurait été difficile il y a 5 ou 10 ans de faire ce que nous sommes en train de faire aujourd’hui : articuler notre travail.

· À propos du contenu : 

Nous sommes exposés à la culture nord-américaine, il est donc nécessaire de créer la nôtre. 

Risque d’homogénéisation culturelle. Il faudrait trouver les parties importantes de chaque culture pour empêcher une globalisation dominée par des pouvoirs économiques dominants.

· À propos du marché : 

C’est la principale force pour mener des actions. 

La mondialisation n’est ni bonne, ni mauvaise. Cela dépend de la manière dont les gouvernements gèrent la situation

· À propos du gouvernement : 

Il doit remplir son rôle de réglementation. 

Derrière les usages, il y a les vrais problèmes…éducation, responsabilisation et appropriation sociale

· À propos de la diversité : 

La libéralisation de la culture est nécessaire, mais « la liberté à des droits et des devoirs ».
[image: image5.png]


CONTEXTE RÉGIONAL ET DIVERSITÉ CULTURELLE : PROSPECTION DU GROUPE EN VUE D’ÉLABORER LE SCHÉMA DE L’AVENIR
RACINES : FORCES IMPULSIVES

Recherche d’identités 

Diversité linguistique, sociale, économique, technologique

Partage de la technologie 

Développement du transport 

Circulation et fluidité de l’information 

Intégration régionale (CARICOM, MERCOSUR, SICA, ALS, CAN) en partie inefficace 

Difficulté de construire des stratégies globales 

Délimitation externe de l’agenda régional 

Dépendance accrue sur les marchés régionaux

Moyens numériques d’Amérique du nord 

Conséquences de l´histoire coloniale 

S’unir pour survivre face à de plus grandes forces économiques

Exploitation de la Caraïbe

Exclusion du créole, des langues minoritaires et des cultures indigènes

Culture comme un potentiel moteur d’intégration 

Environnement fragile

Taille microscopique dans le monde

Ouverture sur des cultures différentes

Bonne disposition vis à vis des TIC

Forte société civile sur le terrain 

Forces internationales : économies externes + pression des agences techniques 

L’analyse et l’action sont les clefs de la société civile

TRONC : LES TENDANCES SUR LESQUELLES SE CONCRÉTISENT LES FORCES

Les langues et cultures ont tendance à rester des frontières 

Manipulation par manque de connaissance 

Tendance à créer des infrastructures pour une meilleure collaboration

Tendance à opter pour une langue de base que tout le monde comprend pour faciliter la coopération 

Américanisation
Tendances des petites populations ayant des traits de culture communs à rester ensemble.

Développement de l’intégration de l’économie régionale, des marchés

Meilleure reconnaissance et considération de la diversité

Réticence pour produire du contenu et le diffuser ; particulièrement le nouveau contenu 

Union des communautés d'intérêt, pression sur des gouvernements pour engagement avec la société civile. 

Tendance des organismes régionaux d'intégration à ne pas adresser de réclamations en contrôlant activement la diversité, jusqu'au conflit. 

Nouveaux produits économiques, sucre, bananes, mais tourisme chancelant.

Différences de développement économique peuvent freiner l’intégration

Utilisation des craintes existantes et nouvelles pour grouper et contrôler (Catastrophes ? Le meilleur des mondes / 1984 ?) 

BRANCHES : UN EVENTAIL DE POSSIBILITÉS POUR L’AVENIR

Gros problèmes écologiques, économiques et sociaux

Modèles alternatifs de développement durable

Coopération selon des critères spécifiques plutôt qu’intégration
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Risque accru de conflit inter-ethnique à l’avenir, si les conflits ne sont pas résolus. 

Sociétés de la connaissance partagées

Échange de savoir entre innovateurs technologiques.

Plus de visibilité et plus d’impact de la Caraïbe.

A complex of integration instruments to extend the motivation of the north/ Differential Arrangements for people and economic sectors./ Exchanges

Différents degrés de développement

Collaboration sur des projets internationaux

Meilleure connaissance de l’Autre

Renforcement de la Caraïbe 

Enhanced opportunity for “multiverse” or “universe”.

Règles institutionnelles multinationales

Ghettos et réserves indiennes pour touristes

Véritable intégration caribéenne, pas uniquement économique.
CONTEXTE RÉGIONAL ET TIC POUR LE DÉVELOPPEMENT

Angélica Ospina, de l’ICA (Institut pour la connectivité dans les Amériques) n’a pas pu assister à la réunion, mais elle a présenté ses excuses par téléphone et réitéré l’intérêt et le soutien de l’ICA pour CARDICIS et la région. 

Apports des participants concernant les processus multisectoriels dans la Caraïbe :

· Il faut trouver une manière de renforcer les capacités nationales. Il ne faut pas simplement se reposer sur les ONG classiques.

· Travailler avec les acteurs multisectoriels. Tirer des leçons.

· La technologie et la culture parlent leur propre langue.

· Le seul réseau régional actif est la CIVIC.

· Il est possible de résoudre facilement les problèmes culturels et linguistiques. L’objectif principal est le développement durable dans la région. 


Croisière tranquille ?
Activité réalisée avant la division en groupes de travail qui a permis de recueillir les impressions des participants sur ce qui a été vu et dit en plénière. 

	Nous
	Société civile (CIVIC), gouvernements et grandes institutions (Banque mondiale)



	Ce qui nous inspire
	· Le plaisir d’être réunis et la volonté d’agir ensemble (ex : CIVIC, CARDICIS, Gens de la Caraïbe / rencontres virtuelles et concrètes).

· Notre engagement individuel de faire des choses sans nécessairement attendre tout des autres.

· Répondre à une variété d’idées, à différentes façons d’intégrer les TIC, partager les résultats, développer les collaborations.

· Le défi des relations entre les institutions publiques et privées dans la société actuelle.

	Notre potentiel et nos initiatives 
	· Qualité et diversité du groupe

· Synergie des actions

· Pression au niveau international

	Ce qui nous retient
	· Valeurs familiales (solidarité)

· Immobilisme

· Analphabétisme

· Déresponsabilisation

	Ce qui nous menace
	· Manque de capacité d'organisation nationale pour les TICpD

· Manque d'action contre la dominance des médias externes 

· Incapacité de contrôle interne de la diversité avant que cela ne conduise au conflit (crise / flambées de violence)
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STRATÉGIES POUR L'INCLUSION DE LA DIVERSITÉ CULTURELLE DANS LES PROJETS LIÉS AUX TICpD DANS LA RÉGION
Synthèse des présentations effectuées par chaque groupe pendant la plénière, élaborée en accord avec le rapporteur de chaque groupe et le soutien de l’équipe de coordination :
· Véhiculer la diversité culturelle à travers des formes appropriées de TIC 

· Identifier et sensibiliser le public à l’importance de la diversité culturelle dans la région caraïbe.

· L'évaluation de la diversité culturelle devrait faire partie intégrante de tout projet lié aux TICpD (de la même façon que l’analyse des genres)

· soutenir/créer/aider des centres d’information pour différentes langues et dans différents domaines​

· Réaliser des études sur la connaissance traditionnelle de la Caraïbe et sa diffusion

· Réaliser des études sur les capacités de la diaspora à participer au développement de la région

· Comprendre et employer les moyens de communication les mieux adaptés à chaque groupe cible (ex : la radio pour les communautés analphabètes).

· Utiliser l’art / le multimédia pour transmettre des messages.

· Exiger le droit d’utiliser sa propre langue.

· Inscrire la traduction au budget des projets.

· Examiner la capacité institutionnelle pour fournir un soutien linguistique aux parties prenantes de cultures diverses.

· Améliorer les systèmes/logiciels de TAO.

· Échanges culturels (au sein des mêmes langues, il y a la diversité).

· Profiter des ressources intellectuelles et culturelles de l’immigration inter-caribéenne pour encourager les processus bénéfiques de l’intégration.

· Enseigner aux enfants que la Caraïbe est une communauté et pas un simple regroupement de pays. 

· Véhiculer la diversité culturelle avec la stabilité de la région.

· Identifier les éléments critiques en déterminant des priorités dans les projets (doit inclure des éléments de durabilité).

· Les politiques et actions doivent prendre en considération les intérêts et besoins de toutes les communautés et pas seulement ceux des acteurs traditionnels.

· Créer des synergies à partir des meilleures expériences pour résoudre les conflits culturels. 

· Favoriser les solutions pour les secteurs les plus vulnérables de la société caribéenne.

STRATÉGIES POUR L'INTÉGRATION DE LA CARAÏBE À TRAVERS DES PROJETS LIÉS AUX TIC POUR LE DÉVELOPPEMENT

Propositions intégrant le travail réalisé par chaque groupe : 
En quoi consiste l’intégration de la Caraïbe ?

· Évaluation des individus et de la culture.

· Engagement mutuel/ implication de personnes dans des formes croissantes de communication institutionnalisée contribuant à la prise de décisions relatives au bien-être.

· Flux constant d’information : montrer/partager/échanger.

· Meilleure connaissance de l’autre (privilèges).

· Promotion de la diversité culturelle (y compris la culture d’entreprise).

· Éducation conforme aux défis concurrentiels internationaux.

· Accès aux soins médicaux.

· Durabilité environnementale.

· Cadres juridiques.

· Renforcement des capacités des ressources humaines et des institutions.

· Respect et reconnaissance des cultures et des langues.

Propositions :

· Créer un portail /site Web sur la culture caribéenne.

· Prendre en charge des projets rapides et simples.

· Promotion et publicité (publipostage, radio, TV, autocollants).

· Communiquer via l’Internet.

· Programmes pédagogiques ( ex : sensibilisation ~semaine/mois de la Caraïbe).

· Intégrer les TIC à tous les médias ~en même temps.

· Déployer une infrastructure haut débit pour faciliter le renforcement des capacités, de l’éducation et de la santé. 

· Mettre en place des cadres juridiques et légaux visant à faciliter l’accès équitable à l’Internet haut débit pour promouvoir le développement durable.

TIC pour la santé

· Lier cliniques, professionnels de santé et création de systèmes d’information sur la santé.

· Former les professionnels de santé à l’utilisation des systèmes d’information sur la santé.

· Faire connaître BEREA et ACURIL (systèmes régionaux d’information sur la santé).

Formation et éducation

· Former les fonctionnaires à l’usage des TIC et les sensibiliser au fait qu’il s’agit d’un service à forte valeur ajoutée pour la population.

· Utilisation des technologies d’apprentissage à distance pour rendre l’éducation accessible à tous.

Accès à l’information

· Permettre un accès peu coûteux à l'information dans les lieux publics.

· Mettre en place les mesures nécessaires pour assurer un accès gratuit à toute l’information émanant du gouvernement.

Cyber-gouvernement

· Mettre en place un système pour faciliter les services administratifs en ligne dans la région.

· Participation égale à l'utilisation du haut débit pour que toute la communauté puisse en profiter.

Renforcement des institutions régionales représentatives

· Renforcement en termes de pouvoir et de développement des TIC dans la région (notamment les cadres juridiques, le cyber-gouvernement, etc.). 
Logiciels libres

· Favoriser l’utilisation des logiciels libres, notamment dans les institutions publiques.

· Création de contenu local en ligne en langues traditionnelles et reflétant les valeurs locales.

Réflexions finales

Le processus d’intégration a été rapide car les trois groupes partageaient la même idée quant à la conception de l’intégration, nous avons donc essayé d’être réalistes. 

Trois avantages nous ayant permis de parvenir à ces résultats : 

1. les résultats étaient écrits dans la même langue.

2. nous venions de déjeuner !

3. nous avions l’ordinateur de Taran et une carte mémoire.

Trois inconvénients :

1. nous avons utilisé différents formats pour présenter nos résultats.

2. contraintes de temps

3. nous venions de déjeuner... et n’aurions pas été contre une petite sieste !

INTERVENTION DU PUBLIC PAR RAPPORT AU DOCUMENT PROVISOIRE DES PROPOSTIONS

Mustafá: Lorsque l’on parle de gouvernement : souligner l’aspect collaboratif, il n’est pas question de faire le travail du gouvernement (approuvé)
Taran: Il peut y a un désaccord concernant le contenu ouvert, il doit être inclus 
Daniel: La diversité culturelle s’est perdue dans la rédaction
Carine: éviter les acronymes 
PRÉSENTATION DES RÉSULTATS PAR GROUPE DE TRAVAIL : ARTICULATION DES PROJETS LIÉS AUX TIC EN COURS ET PRÉVUS ET ARTICULATIONS DES ACTEURS MULTISECTORIELS

Groupe 1 :

Groupe 2 :
· Surveiller et diffuser en continue l’information relative aux projets liés aux TIC en Amérique latine et dans la Caraïbe.

· Étudier les liens possibles avec l’IFIP (Fédération internationale pour le traitement de l'information) et l’APC (Association pour le progrès des communications)

· Se mettre en contact avec des projets satellites tels que le projet d’éducation à distance de l’OEA ou les bibliothèques numériques.

· Étudier les perspectives offertes par le programme InfoDev.

Groupe 3: 

Stratégies pour l’articulation des projets :

· Séminaires/ateliers/forum avec des responsables de projet – Accord d’échange

· Mettre en place des mécanismes de suivi 

· Créer et/ou lier des listes de discussion

· Faire travailler en réseau - sur des projets spécifiques - des acteurs liés aux TIC et des experts non-spécialisés dans les TIC 

Stratégies pour l’articulation des acteurs multisectoriels :

· Laisser une place au thème de la migration dans les projets liés aux TIC (y compris le site Web proposé) 

· Laisser une place à la participation multipartite.

· Envoi d’informations aux offices de tourisme. Partage de l’information lors de séminaires, via des campagnes, etc.
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PRÉSENTATIONS PAR GROUPE DE TRAVAIL DU PLAN D’ACTION POUR CARDICIS

	PROPOSITION DE PLAN D’ACTION (groupe 1)

	OBJECTIF GÉNÉRAL (rôle de CARDICIS)

	Promouvoir la diversité culturelle dans le processus de construction de la société de la connaissance dans la Caraïbe et contribuer ainsi au développement durable/humain. 

	hypothèse

	
	
	

	OBJECTIFS SPÉCIFIQUES (pour cette année)

 
	Renforcer le réseau

Entreprendre des activités de défense (advocacy)

Développer des outils


	 Quatre graphiques accompagnaient cette présentation. Ils n’ont pas pu être intégrés à ce document, mais sont consultables sur le site de CARDICIS : http://cardicis.org/

	
	INDICATEURS OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES
	MOYENS DE VÉRIFICATION
	(Remarque sur l’hypothèse)

	RÉSULTATS PRIORITAIRES (3 ou 4)
	Communauté virtuelle active + réalisation d’une réunion générale et de réunions sous-régionales.

Élaboration d’un ensemble d’idées.

Cadre harmonisé pour les échanges régionaux et méthodologies participatives incluant le travail régional.

Enquête et outils pour contrôler et évaluer la situation de la diversité culturelle dans le processus de construction d’une société de l’information dans caribéenne.
	Réalisation de la réunion et organisation de la communauté.

Il n’est plus nécessaire d’expliquer ce qu’est CARDICIS et quel est son rôle.

Nous disposons d’outils que nous maîtrisons et utilisons.

L’enquête a été publiée dans la communauté virtuelle.
	Condition : que la réunion se fasse avec les membres de la communauté virtuelle et que cette dernière soit active.




	Actions / tâches à réaliser
	Responsable
	Ressources
	Délai

	Élaboration d’un projet pilote d’intercompréhension linguistique. 
	Daniel 
	Francophonie ? Union latine ?
	2 ans

	Réalisation d’une enquête sur le multilinguisme pour identifier les lacunes.
	Gemma (sous-régional) et Roderick (régional)
	Liste de contact dans la région
	1 an

	Créer un annuaire des différents acteurs de la communauté virtuelle CARDICIS.
	Olivier
	Harmonisation des outils
	1 an

	Salon de discussion virtuelle sur différents forums liés entre eux
	Edward
	Soutien technique de la Civic
	1 an

	Élaboration d’un format d’échange de données pour des projets de développement.
	Gaëtan
	Communauté virtuelle
	1 an


	PROPOSITION DE PLAN D’ACTION (GROUPE 2)

	OBJECTIF GÉNÉRAL (rôle de CARDICIS)
	Création d’un forum/espace qui encourage les acteurs-clefs de la société civile et les organisations internationales impliquées dans des projets liés aux TICpD dans la caraïbe à prendre en considération le respect de la diversité culturelle.

	OBJECTIFS SPÉCIFIQUES (pour cette année)
	1. Identification et documentation sur les projets relatifs aux TICpD dans la Caraïbe et en Amérique latine.
	Suivi du projet de carte des TIC dans la Caraïbe de Yacine.

Étudier les liens possibles avec l’IFIP (Fédération internationale pour le traitement de l'information) et l’APC (Association pour le progrès des communications). 

	
	2. Promotion et développement du respect de la diversité culturelle dans les projets relatifs aux TICpD.
	Établir une méthodologie pour l’inclusion de la diversité culturelle dans les projets relatifs aux TICpD dans la Caraïbe.

Sensibiliser le public à l’importance de l’inclusion de la diversité culturelle dans les TICpD à travers la diffusion du rapport de CARDICIS 2.

	
	3. Étude sur l’état de l’infrastructure haut débit de la Caraïbe à l’échelle nationale et régionale.
	Identifier et documenter l’infrastructure haut débit existante et prévue et les cadres de normalisation à l’échelle nationale et régionale.

	
	INDICATEURS OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES
	MOYENS DE VÉRIFICATION
	QUI ?
	QUAND ?
	RESSOURCES

	RÉSULTATS PRIORITAIRES (3 ou 4)
	1a. Mise à jour du projet de carte des TICpD

1b. Information recueillie.
	1a. Publication d’une synthèse 

1b. Rapport
	1a. Yacine et Valérie

2b. Thomas et Mustafa-IFIP Shanzo-APC
	1a. fin mai 2006

1b. fin mars 2006
	1a. CARISNET

1b. CARDICIS & CIVIC

	
	2a. Participation de la CIVIC au projet

2b. Nombre de média contacté
	2a. ébauche de la méthodologie relative à l’inclusion de la diversité culturelle.

2b. résultats rapportés par les participants. 
	2a. Valérie, Deirdre et Esteban

2b. Deirdre et Esteban
	2a. mars 2006 (ébauche) & octobre 2006 (final)

2b. fin janvier 2006
	2a. Communauté virtuelle de la CIVIC 

2b. Communauté virtuelle de CARDICIS 

	
	3a. Collecte de l’information.
	3a. Rapport
	3a. Thomas
	3a. fin janvier 2006
	3a. CARDICIS & CIVIC


	PROPOSITION DE PLAN D’ACTION (GROUPE 3)

	OBJECTIF GÉNÉRAL (rôle de CARDICIS)

	Réunion des peuples

Importance de la diversité linguistique et culturelle

Élaboration de stratégies

Indicateur du soutien de la Francophonie pour les TICpD et intégration de la Caraïbe avec CARICOM

Création de partenariats entre diverses entités – institutions et société civile

	hypothèse

	
	
	CARDICIS est un espace capable et qui existe virtuellement
(CIVIC, projets GyDG, Impulsar, FLOS, AUF/DevNet/Autres)

	OBJECTIFS SPÉCIFIQUES (pour cette année)
 
	Intégrer d’autres secteurs de la Caraïbe (non présents dans CARDICIS) par la promotion de la circulation et de l’échange d’informations (TIC) dans le cadre de la diversité culturelle pour consolider CARDICIS et l’ouvrir à d’autres acteurs.

Promouvoir des projets et des activités conçus pour soutenir la diversité culturelle de la Caraïbe auprès du public cible.

S’assurer que tous les acteurs clefs mettent en œuvre des projets qui impliquent la diversité culturelle et qui sont pratiques et applicables au développement.
	

	
	INDICATEURS OBJECTIVEMENT VÉRIFIABLES
	MOYENS DE VÉRIFICATION
	(Remarque sur l’hypothèse)

	RÉSULTATS PRIORITAIRES (3 ou 4)

Objectif 1

1.1 Liste de référence des acteurs potentiels capables de gérer des secteurs

1.2 Remise de la charte de CARDICIS reprenant les objectifs et intégration de ces derniers
	Participants de Cuba, personnes indigènes et autres groupes.

Rapport CARDICIS 2. 
	Liste CARDICIS.

Notre engagement à développer CARDICIS.
	Nous en parlerons autour de nous (promotion).

	Objectif 2

2.1 Établir la liste du public cible prioritaire

2.2 établir les messages appropriés

2.3 définir les mécanismes de livraison des messages

2.4 exécution

 
	Liste du public cible et caractéristiques : 1 semaine. 

Messages appropriés : 3 semaines. 

Finalisation des mécanismes (matériels, documents, CD-ROM, DVD, etc.) : 3 semaines.


	Réponse positive de la part de 30 % du public cible en 4 mois.
	Qui vise qui ? (ex : DevNet /CARICOM)

	Objectif 3

1.1 Identifier les meilleures expériences pour l'intégration de la diversité culturelle

1.2 Inscrire la traduction au budget des projets.
	Méthodologie identifiée pour l'évaluation du contenu, nombre de nouveaux projets. 

Protocole d’Accord avec Quisqueya/UNAPEC et autres relatif à l’utilisation d’étudiants pour effectuer des traductions.
	Application au site Web de CARDICIS.

Comité de 3 personnes (finances, TIC, langue et éducation). 
	


COMMENTAIRES DES PARTICIPANTS PENDANT LA PLÉNIÈRE PAR RAPPORT AU CONTENU DES PROPOSITIONS 

TARAN

The official buzzword is virtual community, why?

The second runner-up is “CIVIC”.

We already have one VC, what we need is to participate. The problem is people not participating.

In the first meeting we talked about promoting in the media, similar to things that we are proposing this time, so, what has changed?

What we need is people participating.

DANIEL PRADO

CARDICIS 2 esta yendo mas allá de la primera tratando de ser mas concreto. Es posible que los responsables fallen, pero no creo que esta vez va a ocurrir lo mismo ya que estamos definiendo tareas especificas.

DANIEL PIMIENTA

Como dijo Daniel, hemos avanzado y no creo que sucederá como dijo Taran. Pero si, la gente necesita responsabilizarse.

CARDICIS debe tener un rol de gateway, 

Falta mostrar la esperanza de poner a CARDICIS con su rol de articulador. (PPT)
TARAN

My point was merely a warning shot. I agree on giving people the benefit of the doubt, but I wonder when having VC as CIVIC and CARDICIS 

A lot of communities are closed. There are people not getting involved, so do we want to try to contact the same people or getting more people involved.

FRITZIE

Le Groupe 2 a proposé des actions simples, il y a aussi des propositions que l’on souhaite faire, en plus de celles qui sont dans le plan d’action. 

Des actions simples, ponctuelles qui permettront à la communauté de voir des résultats.

DEIRDRE

“Growing” Wonderful opportunity to work with universities studies, translation

DANIEL PIMIENTA

On a envie de faire une communauté de personnes qui agissent et pas seulement une communauté de discussion, une communauté d’action. Une condition pour participer à CARDICIS c’est de participer. La Participation est nécessaire.

VIDYARATHA

Is on our interest to keep the community. There are people that don’t participate but that see the documents are therefore the get involved on what is being discussed in the community.

DANIEL PIMIENTA

Instead of saying “expand CARDICIS”, say, “concentrate on action”. Is not about getting more people involved but more people taking action.

JACQUELINE

There are thousands of people that can be involved in CARDICIS and feel that they can do something.

TARAN

Each list I go to there the same 10 people participating.

The problem is not technology or Website, is PARTICIPATION

Give me a beer….
DANIEL PIMIENTA

CARDICIS esta abierto a todo el mundo. Pero hay que entender que hay niches para cada lista y es importante entender la diferencia entre estas listas. Tal vez se resuelve por una carta, un “chart”.

COMMENTAIRES DU PUBLIC À PROPOS DE LA POSSIBLE IMPLICATION DES ORGANISMES INTERNATIONAUX PRÉSENTS PAR RAPPORT AU SUIVI DE CARDICIS ET AUX INITIATIVES PROPOSÉES :

OLIVIER

On a un consensus sur le fait que la distribution de responsabilité doit se faire par la web.

Ma question est à propos de la responsabilité des organisations internationales, lesquelles sont très peu présentes.
DANIEL PIMIENTA

Je ne me suis pas fait d’illusion quant à l’obtention d’une déclaration de responsabilité des organisations dans cette conférence. 

AMADO

C’est la première fois que je participe à CARDICIS, et d’après ce que j’ai vu, nous avons à intégrer CARDICIS dans nos programmes pour la Caraïbe.

DANIEL PRA

L’union latine va continuer à prendre en considération CARDICIS dans ses activités.

TARYN

I can’t speak on behalf of CSA.

GAETAN:

Nous constituons une ONG qui travaille sur l’interculturalité. Elle organisera la 3e édition d’un événement sur l’Afrique et la Caraïbe.

_________________________________________________________________________

VIDYA

I am sure that Devnet would like to participate to the dynamic. 

INTERVENTIONS FINALES RELATIVES AUX FINANCEMENTS ET À LA GESTION DE CES DERNIERS

DANIEL PIMIENTA

Tenia la intención de saber que esta obstaculizando los 14 millones de euro que la UE tiene destinado para los proyectos.

_________________________________________________________________________

YACINE

Creo que son menos de 14 millones. El asunto esta bloqueado entre tranques entre CARICOM y la UE para financiar proyectos regionales. Existe el riesgo que se rebaje la partida de fondos. La UE quiere que el secretariado técnico de CARIFORUM sea integrado en CARICOM. Otra posibilidad es ACP pero no hay fondos asequibles si no están programados. No hay ventanas. Yo no tendría mucha esperanza de encontrar fondos por este medio.

________________________________________________________________________

MUSTAPHA

Daniel has brought up my concern from the very beginning. Objective 7 points out that there’s at least one expectation to receive funds. CARDICIS is not a legal entity, but somebody has to be prepared to fight for this as an organization. If we are doing this work, we would need resources. Who owns the project and who among us is going to be responsible of that? Who is going to be prepared to find the founds? I want to do my responsibility as a far as that. 

DANIEL PIMIENTA

The question is not “who is the owner”. Civic is not owned by anybody. We are not a business group. There are many network projects that have no legal status, but that receive money, in these cases, the money goes to the organization that started the initiative. We advocate and practice transparency.

RODERICK

Civil society needs to advocate to move these EU funds. We have to understand how the EU works. We need to decide where is the pressure point to know where to act.

TARAN

The problem with money in projects such as the ones we are discussing is that we need results.

DEIRDRE

I trust in everybody’s responsibility 

_________________________________________________________________________

DANIEL PIMIENTA

We had a budget of 100.000 € for the second phase. Maybe after the meeting we will have some money left. And I will argue to keep this money so that we can use it for the follow up of future activities.

Conclusions et évaluations


En conclusion, tous les participants à la réunion ont exprimé la satisfaction d’avoir retrouvé des personnes ou établi de nouveaux contacts. Le groupe a globalement admis que des progrès significatifs ont été faits en matière d’actions concrètes et de responsabilité pour le suivi de ces dernières. Un certain sentiment de doute ou d’inquiétude a surgi du fait de ne pas terminer la réunion par la rédaction d’un plan d'action définitif et par l’exécution de déclarations d’intention visant à déterminer qui assume quoi. Concernant les résultats de l’évaluation réalisée à la fin de la réunion, statistiquement, ce qui a été le plus apprécié est le soutien logistique avant et pendant la réunion, avec une moyenne de 4,48. Ce qui a été le moins apprécié est l’atteinte des objectifs, avec une moyenne d’environ 3,33 et une variation de 0,56. On trouve le meilleur consensus au niveau de l’appréciation de la coordination générale, avec une moyenne de 4,1 et une variation de 0,35 ; et le plus faible au niveau de l’appréciation de la facilitation (3.82), et des activités socioculturelles (3.59) avec une variation de 0.57. 
L’évaluation reflète également ce que la coordination a vu comme étant le problème majeur de la réunion, à savoir le déséquilibre linguistique entre les participants. Ont répondu à l’enquête :

· 15 anglophones
· 7 francophones
· 1 hispanophone
·   1 sans réponse


Notons que l’équipe de coordination n’a pas répondu à l’enquête et qu’elle comptait le plus grand nombre d’hispanophones (Cristina, Margarita, Ramon, Alvaro, Nehemiah, Nico et Daniel).
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